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Traité Baba Metsia

Michna 12 - Chapitre 3

הַשּׁוֹלֵחַ יָד בַּפִּקָּדוֹן,
בֵּית שַׁמַּי אוֹמְרִים:

יִלְקֶה בְחָסֵר וּבְיָתֵר.
וּבֵית הֶלֵּל אוֹמְרִים:

כְּשָׁעַת הוֹצָאָה.
וּרְבִּי עֲקִיבָה אוֹמֵר:

כְּשָׁעַת הַתְּבִיעָה.
הַחוֹשֵׁב לִשְׁלוֹחַ יָד בַּפִּקָּדוֹן,

בֵּית שַׁמַּי מְחַיְּבִין,
וּבֵית הֶלֵּל אוֹמְרִים:

אֵינוּ חַיָּב אֶלָּא עַד שָׁעָה שֶׁיִּשְׁלַח יָד.
כֵּיצַד?

הִטָּה אֶת הֶחָבִית,
וְנָטַל מִמֶּנָּה רְבִיעִית, וְנִשְׁבָּרָה,

אֵינוּ מְשַׁלֵּם אֶלָּא רְבִיעִית;
הִגְבִּיהָהּ,

וְנָטַל מִמֶּנָּה רְבִיעִית, וְנִשְׁבָּרָה,
מְשַׁלֵּם אֶת הַכֹּל.

Concernant celui (c’est-à-dire le gardien) qui s’est servi d’un dépôt [qui lui a été confié et qui a ensuite disparu] ;
Beth Chamaï dit qu’il (le gardien) sera pénalisé (en étant dans l’obligation de rembourser le dépôt au prix fort, et
ce) que ce dernier ait « perdu » ou « gagné » [chez lui].

Beth Hillel dit [qu’il (le gardien) devra rembourser le dépôt au prix qu’il valait] au moment où il est sorti [de chez son
propriétaire (pour lui être confié)]. Rabbi Akiva dit [qu’il (le gardien) devra rembourser le dépôt au prix qu’il valait] au
moment de la réclamation [faite par le propriétaire de son bien disparu].

Concernant celui (c’est-à-dire le gardien) qui aurait émis le désir de se servir d’un dépôt qui lui a été confié [et qui a
ensuite disparu] ; Beth Chamaï dit qu’il est tenu [de le rembourser], tandis que Beth Hillel dit qu’il en est dispensé
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tant qu’il ne s’en sera pas [réellement] servi (comme il est dit (Chemot 22,7)] : « […] [Il jurera devant les juges] qu’il
ne s’est pas servi du bien d’autrui »)
Comment définit-on [l’interdiction de « s’en servir » ?

Lorsqu’il (le gardien) a penché le tonneau [de vin], qu’il en a [ensuite] pris la mesure d’un quart [de Log (Revi’it)],
puis qu’il s’est brisé, il ne paiera que la quart [de Log (Revi’it)]. [Par contre], s’il a soulevé, qu’il en a [ensuite] pris la
mesure d’un quart [de Log (Revi’it)], puis qu’il s’est brisé, il paiera la valeur de tout [le tonneau].
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